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E X P L I C A C I Ó N  D E  L O S  S U P L E M E N T O S

1 . H o j a  d b  p a t r o n e s  N i' m . 7 5 0 . -  Pantalón para sefiota,
chambríla para criatura, blusa de camisero y e in ji.a  de día. -  
Véanse los grabados y  explicaciones en la misma hoja.

2. H o j a  d e  d i b u j o s  n 6 m . T%o.- Diversos y variados dibu­
jos — Véanse las explicaciones en la misma hoja.

3. F i g u r í n  i l u m i n a i 'o .  -T ra je s  de visiia.
I. Traje de cachemira de Una de color gris hnmo adornado 

con bieses de seda encarnada y de aplicaciones de pasamanería 
combinadas con hojas de trébol; galanes de lana con listas 
blancas y  grises guarnecen la  falda y en forma de solapas de 
chal en el cuerpo. Cinturón y bieses de las bocamangas de seda 
encamada. Camiseta de linón plegada y corbata de terciopelo 
negro.

II. Traje de paño atul y  terciopelo del mismo tono que 
guarnece el borde de la falda, el cuerpo y  las mangas. Comple­
tan el adorno de este tico traje orlas de piel y  liras de paño 
blanco con botones de raso del mismo color. Pelo y  mangas 
interiores de tul plegado.

III . Trait de muselina de lana de color palo de rosa, guar-
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necido de bieses de terciopelo negro y  de galones de pasama- 
nerfa también negros. Cinturón y  Uso de terciopelo negro y 
peto de tul.
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D E S C R I P C I Ó N  D E  L O S  G R A B A D O S

1 1 3 .  T rajes d e  b a i l e .
I  Traje de raso flexible de color gris pUU con cinturón de 

raso de color azul antiguo. Cuello y mangas de grueso guipar 
yentredoses dei mismo encaje guarnecen la falda yendo orla­
dos de pequeñas belloíitas de raso.

II. Traje de taso con túnica de muselina de seda color de 
turquesa guarnecido de un ancho encaje. Mangas de encaje y 
peto de tul.

III . Traje de raso de color pélalo de rosa drapeado y ador 
nado de encajes. Peto cturado y  mangas de muselina de seda 
y encaje. Grandes flores de terciopelo negro tect^ endo el dra­
peado de la falda y  prendida en el cinturón.

4 Traje de raso gris pUla con túnica despeada gqarnecida 
de terciopelo negro y  de guipur color de ocre. Sombrero de 
muar gris, forrado de terciopelo y  adornado de un penacho.

5 Traje de sastre de jerga azul adornado de pespuntes y  de 
terciopelo negro. Camiseta de batista finísima. Sombrero de 
pana negra con ancha orU de pana gris adornado de nn pe­
nacho.

6. Traje estile sastre de paño gris obscuro; cuello de tercio­
pelo. Este traje va adornado de pespuntes formando grandes 
ondas realzadas de bieses de terciopelo. Sombrero de terciope­
lo negro, guarnecido de una fantasía de plumas.

7- Página dedicada a presentar lis  modas vistas en los con 
cnrridos balnearios y  playas de Deanville, Vichy, A ix  Ies Baios, 
Trouville y  Hoolgate, donde las elegantes parisienses hacen 
derroche de elegancia y buen gusto y  cuyas toilettes de fantasía 
son nn presagio de las futuras creaciones del próximo invierno.

8 a 14. P a n o r a m a  d e  t r a je s  o t o .̂ a l e s .
I Traje de vestir de cachemira de seda guarnecido de raso

de on tono más fuerte, que rodea el cuerpo en Ivima de paño­
leta, descendiendo hasta la falda, en drapeadas caídas y  orlan­
do las mangas ajustadas basta el codo. Peto de encaje y  chale­
co de tafetáo blanco Sombrero encajado de muar negro, guar­
necido de un hermoso penacho.

II. Traje áe paño arrasado color azul antiguo, cortado en 
forma de túnica, redondeada por delante sobre una falda inte­
rior plegada. Cuello, bocamangas y botoncitos de terciopelo 
n ^ ro . Camiseta de encaje y cinturón de terciopelo negro. T o ­
ca de piel de zorro blaco con copa de terciopelo negro drapea- 
da y  adornada de un lindo penacho blanco

III. Traje de estilo sastre de ierga de untono de moda con 
cuello de paño blanco y  anchos bieses de raso negro. Adorno 
de botones de fantasía. Sombrero de fieltro blanco forrado de 
terciopelo negro y guarnecido de una ploma de avestruz desri- 
tada colocada en forma de cuchillo.

IV . Traje de terciopelo negro orlado de tafetán blanco, 
adornado de botones y  presillas negras. Peto de encaje. Som­
brero de terciopelo negro con el ala rodeada de grueso encaje 
y  guarnecido de una gran rtrsa de terciopelo colocada a  un 
lado.

V. Traje de jerga fina de color azul adornado de paño ga­
muza, bordado con trencillas azules. Cuellecito de terciopelo 
negro y peto de tul. Cinturón de cuero charolado negro Ancho 
sombrero de crespón de China negro, guarnecido de un pe­
nacho.

V I. Traje de paño de seda color Habana drapeado sobre la 
falda interior de raso negro. Cbaquetila de raso negro con cue­
llo de encaje de Venecia y  volantes de encaje en el delantero 
y en las mangas, Sombrero de pana negra, adornado de una 
pluma de avestruz de color Habana.

V II. Abrigo de raso y terciopelo flexible negro con solapas 
y  bocamangas de raso color oro viejo. Toca de piel de armiño 
con copa de terciopelo dtapeada a un lado y sujeta por un jo­
yel de fantasía.

15. A lm o h ad ó n  d e  l e n c e r ía , confeccioDado con entre- 
doses cruzados, altetnalivamenle bordados de lunares y con 
bordados de trencilla sobre fondo de gasa de seda, Gran orla 
de volante de linón con ancho dobladillo calado.
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V A R I E D A D E S

L a  e t i q u e t a  e n  l a s  c o m i d a s

A  loa convidados se les soele invitar con ocho días de antici- 
paeióo, de viva vor o por escrito, siendo lo m is distinguido 
que la sefioia de la casa haga la invitación.

Los invitados contestarín inmediatamente si aceptan, para 
que sea posible teemplaiarlos en los plazos señalados por la 
cortesía. Se dan las gracias y se hace ia visita a  los ocho días, 
aun en e! caso de no haber podido aceptar, pues el no haber 
comido no dispensa de hacer la visita de digestión.

Los invitados llegan algunos momentos antes (diez minutos) 
de la hora fíjada; jamás después. Los dueños de la casa están 
en el salón para recibir a  sns huéspedes. Los hombres visteo de 
frac, paotaión negro, corbata blanca, chaleco blanco o negtoy 
guantes blancos. S i se reciben amigos en <petit comité», por 
familias que no pueden o no quieren admitir todas esas cere­
monias, los caballeros y señoras llevan elegantes trajes de ca­
lle. En Madrid he visto al anfitrión llevar levita para dejar a 
los convidados en completa libertad de usarla o vestir de frac.

A  la bora designada, el maestre­
sala, o sencillamente la doncella, 
abre la puerta del salón, y  anuncia 
que laseñoraestáservida Loshom 
bres se dirigen a  las damas, a quie­
nes deben ofrecer el brazo, siempre 
a las que índica el dueño de la casa, 
según el orden dispuesto para sen­
tarse a la  mesa. En el caso de que 
no se conozcan los comensales, se 
harán las preícutamones oportuna-.

El caballero que acompaña a una 
señora a U  mesa, le separa o acer­
ca la silla; la dama, cuando pasn 
delante de él, se inclina ligeramen­
te; el caballero saluda profunda­
mente, y permanece de pie hasta 
que la  señora ha tomado asiento.

El anfitrión se dirige a la señora 
de más edad o a la más calificada, 
y ,  diodole el brazo, pasa el prime­
ro al comedor, antes que la señora 
de la casa, que da el brazo al ca­
ballero de más edad o de superior 
posición social.

Aquélla precederá siempre a sus 
hijas o parientes jóvenes, que a  su 
vez irán del brazo de los hombres 
de menos edad. Si a  la comida sólo 
asisten hombres, la  señora de la 
casa pasa la primera del brazo del 
invitado de m is respeto. No toma 
el brazo del convidado que está i  
su lado, como algunos creen, sin» 
del que ella quiere distinguir con 
ese honor. Los guantes se quitan al 
sentarse a la mesa. Esta observa­
ción es digna de Gedeón.

V a  sirven la comida. E s cosa de 
mal gusto elogiar los platos si re­
saltan exquisitos, S i, por el con­
trario, la comida no resulta agra­
dable, loa invitados no deben nu- 
/ar/a, pues comer con valor de lo 
servido es nn pequeño sacrificio,
que hay que hacer para no aumentar la confusión de los due­
ños de la casa,

E l servicio se hace sin ruido y con destreza. Nada hay más 
desagradable para los invitados que las roturas de la vajilla, la 
calda al suelo de los cubiertos, si 00 es cosa peor, como ver­
terse las salsas o la  crema sobre los trajes de los convidados.

Aquí quiero citar un hecho que presencié en una comida en 
casi de una distinguida familia de Barcelona, a la que asistie­
ron el dueño, una señora de la familia, que vestfa con traje de 
seda, y  el que esto narra, El criado, al servir la sopa a la seño 
ra, vertió parte del contenido sobre el rico vestido; y la señora 
se limitó a preguntarle con dulzura: -  ¿Se ha quemado? -  No 
tuvo una palabra ni una mirada para el traje. He ab( ia verda­
dera distinción.

Siempre ba de tomarse todo género de precauciones para 
eritar inci lentes de tagradables o ridiculos.

La primera dama a  quien se sirve, es la que está a  la derecha 
del dueño de la  óasa; la segunda, la que está a su izquierda, y 
asi snceiivameute; a  las solteras se Ies sirve antes que a la se­
ñora de la casa, a  menos que sean parientes o intimas amigas 
muy jóvenes, Después de servir a  la señora de la  casa, le signe 
e l caballero que esté a su derecha.

Los criados presentan la fuente a la izquierda del convidado 
y  a la altura conv^iente: si hay dos criados, uno presenta la 
fuente, y  el otro, la salsera.

Ei criado que ofrece los vinos los nombra en voz baja, pero 
bistanle clara: pero téugase la seguridad de que no todos sa­
brán apreciarlos. En Madrid me sirvieron en un almuerzo en 
cava de uu amigo, que sólo tiene dos defectos: el de quererme 
mucho y  ser inmensamente rico, un vino de sabor a  ostras y 
terroso. — Excelente Rhin -  dije. -  A l fin encuentro quien sabe

apreciarlo, contestó el dueño. Lo guardo en la bodega porque 
dar Rhin a quien no sabe paladear es sencillamente tonto, -  
El criado ha de prestar toda sn atención a  los invitados para 
acudir al menor signo que le haga alguno de ellos: debe preve­
nir sus deseos. H a de llevar calzado fino para no hacer ruido, 
y  guantes de algodón blanco.

L a  doncella no nsa guantes para servir a la mesa.
Nada de abluciones; enjuagarse la boca es repugnante y  la­

varse los dedos, innecesario, puesto que no ha tocado más que 
el pan durante toda la comida.

Para servir el vino, se ct^e la botella bastante alta, a fin de 
que el Índice pueda extenderse sobre el cuello de la misma, No 
se coge jamás por el fondo, Es necesario levantar con presteza 
el cuello de la  botella, volviéndole un poco para que no caiga 
alguna gota de vino y manche el mantel.

L%  f u e r z a  d e  u n a  p l a n t a

Una planta, cuyos pies apenas ofrecen resistencia, está ha­
ciendo en el Sur de los Estados Unidos más estragos que un 
ciclón,

Esta planta es el jacinto de agua, originaria de ia región tro­
pical americana, y  que se multiplica prodigiosamente en los
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ríos de la Florida, la  Luisiana y  otros pantos del Sur de dicha 
república.

Reunida en enormes masas, paraliza el movimiento a las pa­
letas de las ruedas y  a  las hélices de los vapores, y  detiene en 
su cnrso los grandes troncos de árboles, obstruyendo de este 
modo la corriente.

Feto todavía va más lejos la fuerza de esta débil planta: aglo­
merándose en los pilares de loa puentes ios va corroyendo por 
mil partes hasta socavarlos y  poner en peligro la seguridad de 
la  construeciÓD entera.

Los norteamericanos no han podido hasta ahora vencer a  este 
terrible enemigo. Todas las drogas que han empleada para ma­
tar la planta, han resultado tóxicas para el ganado que venia a 
beber en los ríos, y han tenido que ser prohibidas,

N o ha habido otro medio que segar el jacinto; pero como 
esta siega ha de bacerae en enormes extensiones, resulta suma- 
inente dispendiosa.

Ultimamente se ha empezado a ensayar un nuevo ptocedi- 
mieoto: ia propagación de un bongo parásito que mate las 
plantas y  no inficione las agnas.

B t  c iD e m a tó g p ra fo  y  e l  t i r o  a l  b l a n c o

L a  Eevis/a M ilitar Semanal, de Berlín, dice que en breve 
será utilizado en ios coárteles alemanes el cinematógrafo Pero 
este popular aparato no servirá para que los soldados se dis­
traigan, sino para que aprendan a ser bnenos tiradores.

H e aquí et procedimiento; Cada soldado es colocado, a su 
tumo, delante de ana tela blanca, sobre la que el aparato pro­
yecta una película,

Súbitamente el soldado ve que aparece y  se adelanta, ya un

enemigo que le apunta con nn fusil, ya un jinete que se preci­
pita sobre él a  todo el galope de su caballo, la lanza embraza­
da o en alto el sable.

Inmediatamente el soldado debe disparar sobre aquel ad­
versario, procurando herirle en las parles vitales, cabeza, pecho, 
o vientre. S i la bala hace b'anco, la tela es agujeteada y  del 
agujero se escapa un haz luminoso.

E l autor de esta aplicación del cinematógrafo a los ejercicios 
de tiro es un inglés,

H a sacado patente y parece que el gobierno alemán le paga 
por el permiso para utilizar su iaveoción una suma conside­
rable.

Dicese que el procedimiento es admirable pata que los re­
clutas se acostumbren a conservar sn sangre fría ante el pe­
ligro.

C o n d e n a d o  a  a f e i t a r s e

Charles Búsick, rico agricultor de Appleton tWiscousin), 
llegó a  Nueva York con objeto de divertirse durante una se­
mana, llevando dos mi! dólares en el bolsillo.

El primer día de residencia en uno de los mejores hoteles de 
dicha ciudad fué para Búsick una sucesión continua de gratas 

impresiones; pero al segundo día 
resolvió visitar algunas de las taber­
nas famosas de la ciudad y allí em­
pezaron sus tribulaciones.

E q el primer café donde entró, 
uno de los concurrentes, que babfa 
bebido más de lo debido, apostó 
que la barba de Búsick pcdria usar­
se como escoba para barrer el piso; 
en el segundo otro borracho insis­
tió en convencerse por medio del 
tacto de que la barba no era posti­
za; en otro café dos individuos qui­
sieron contratarle para que se ex­
hibiera como curiosidad en un mu­
seo. E l hombre, amoscado por las 
burlas de que era objeto, y ya con 
el espíritu belicoso despierto por 
las continuas libaciones, resolvió 
no soportar más bromas y entrando 
en una armería compró un revól­
ver, dirigiéndose después a  la ta­
berna que encontró más cerca.

No bien entró comenzaron las 
bromas y  ano de los presentes le 
dijo que comprara alguna medici­
na para prot^ er su barba, pues la 
polilla se la estaba comiendo, 

Búsick intentó usar de su revól­
ver; pero antes de que pudiera ha­
cerlo cayó privado de sentido por 
un botelfazo en la cabeza.

Cuando volvió en sí se encontró 
en la delegación y a poco compa­
reció ante el juez, quien, después 
de enterarse de las circunstancias 
del caso, condenó a Búsick a diez 
pesos de multa.

Este se dispuso a pagarlos y  en­
tonces descubrió que le  hablan ro­
bado todo su dinero, excepto el 
cambio que llevaba en el bolsillo 
del paotaión. El juez, compadeci­
do, le conmutó la pena por la de 
que se cortara la barba inmediata­

mente, puesto que su aspecto podría provocar nuevas riñas.
Búsick pidió más dinero por telégrafo a  su casa y, acompa­

ñado por un individuo de la policía secreta, dedicóse a perse­
guir al ladrón que le sustrajo los dos mil dólares.

N o v e l a  h i s t ó r i c a  p o r  E .  d k  M i r k c o u r t  

(  C on tinuación )

-  H e rm a c o s , te n g a m o s m o d e ra ció n  y c a lm a  en  la  
v ic to r ia , m o strá n d o n o s d ig n o s  d e  la  lib e r ta d  q u e  a c a ­
b a m o s d e  c o n q u ista r . R e sp e te m o s  la s p ro p ie d a d e s  7  

la s p e rso n as d e  lo s  m ism o s q u e  h an  d e v o ra d o  p or 
ta n to  t ie m p o  e l  fru to  d e  n u e stro s  su d o res. N o  c o n c e ­

d a m o s a  n u estro s e n e m ig o s  el d e re c h o  d e  a cu sa rn o s: 
a rré stese  a  lo s  q u e  se  e n t r ^ u e n  a l p illa je , 7  h á g a se  
J u sticia  d e  e llo s  s in  d e m o ra . E l p o d e r  e s ta b le c id o  p or 
e l p u e b lo  d e b e  se r re sp etad o .

- ¡ M u e r a n  lo s  la d ro n es! grita ro n  p or to d a s  p a rte s.
-  P a o lo , p ro s ig u ió  e l  jo v e n  d ir ig ié n d o se  a  un /az- 

tiiro n i, v a s  a  p o n e rte  a l fre n te  d e  q u in ie n to s  c a m a ra ­
d a s  t u fo s ,  d e te rm in a d o s, y  a  o c u p a r  e l  e s p a c io  q u e  

h a y  e n tre  e l m u e lle  y  la  p u erta  d e  la  M a r in a . N o  d e ­
je s  p a sa r a  n in g u n o  d e  lo s  b a n d id o s  d e  C o r c e lli,  le
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a ñ a d ió  en  v o z  b a ja ; y o  v o y  a  m a rch a r c o n tra  e llos 

r e m o n ta n d o  la  p la y a , p o rq u e  e sa  g e n te  a b rig a  s in ie s­

tra s  in te n c io n e s .
E n  ta n to  q u e  P a o lo  e je c u ta b a  estas ó rd e n es, M a s 

a n ie llo  a rra stró  u n a  m a sa  tu m u ltu o sa  d e  p e sca d o re s 
h a c ia  la  p la za  d e l M e r c a d o , p a só  c o n  e llo s  p o r la  in ­

m e n sa  o jiv a  d i  la  p u e rta  d e  la  M a rin a , y  se  e tjcaró  

c o n  la  in d is c ip lin a d a  h o rd a  d e  C o r c e lli.
- S í g u e m e ,  d i jo  a  éste.
L o  lle v ó  a  u n a  ta b e rn a  in m e d ia ta , in d ic ó le  co n  la 

m a n o  u n  b a n co , y  d e s p u é s  q u e  e stu v ie ro n  sen tados 
u n o  e n fre n te  d e  o tro , c o n  lo s  p u ñ a le s  en  e l c in to  y 

lo s  m o sq u e te s  e n tre  la s p iern as, le  d ijo ;
-  E s ta  m a ñ a n a  n o s  h as se rv id o  ú tilm en te .

-  S í, c o n te s tó  e l  b a n d id o ; y  c r e o  q u e  sin  m i a u x i­
lio  n o  h u b ie ra is  p u e s to  e n  fu g a  a  lo s  e sp a ñ o le s  co n  

la s  n aran jas, g ra n a d a s  y  sa n d ía s d e  q u e  e sta b a is  a r­

m a d o s.
-  A h o r a  se  trata  d e  re s ta b le ce r  e l  o rd e n  en tre  ese  

p u e b lo , c u y a s  fu rio sas p a sio u e s se  h a n  d e s e n c a d e ­

n ad o .
- ¡ B a h !  ¡B a h ! jB a h ! E m p ie z a s  a  h a b la r  b a stan te  

b ie n  e l le n g u a je  d e  su e x c e le n c ia  e l d u q u e  d e  A rc o s . 
j P e r  B a c a !  C o n  tu s  sa n d a lia s  ro ta s , tu  faja  en ca rn a  

d a  y  tu  g o rro , rep resen ta s un v irre ic ic o  m u y  a gra ­

d a b le .
- C n a n c é a t e  c u a n to  qu ieras, C o r c e lli;  y  m íram e 

b ie n , p u e s  te  a se g u ro  q u e  n o  sa ld rás v iv o  d e  Ñ i p ó ­

le s  si n o  m e  o b e d e c e s .
- ¡ D id v o l o /  C u a n d o  u n o  q u ie re  se r o b e d e c id o , 

d e b e  a l m e n o s p a g a r  su s d e u d a s, y  h e  v isto  q u e  d o n  
J u a o  F e rn á n d e z  h a  re g a la d o  a  S a ta n á s su  b erg an tín  

y  lo s  tre sc ie n to s  m il d u c a d o s  q u e  n o s h a b ía s  p ro m e ­
tid o . ¿ A  q u é  im b é c il h a s  c o n fia d o  e sa  exp ed ic ió n ?  
C u a n d o  s e  to m a  al a b o r d a je  u n  b u q u e  q u e  en cierra  

tre sc ie n to s  m il d u c a d o s , lo  p rim ero  q u e  se  h a c e  es 
a rro ja r la  p ó lv o ra  a l a g u a . ¡A h ! ¡S i h u b ie ra  e s ta d o  yo 
a llí! ..  M a s a n ie llo , m e  h as tra ta d o  c o n  p o c a  co n fian za.

-  T u  g e n te  re c ib irá  la  p a g a  p ro m etid a .
-  ¿ V  d e  d ó n d e  la  sacarás, m ió ca rol

-  E s o  e s  c u e n ta  m ía.
-  E s  q u e  n o  m e c o n v ie n e  q u e  la s b a la s  esp a ñ o las 

d e s tro c e n  los a ta v ío s  d e  m i p a rtid a , s in  te n e r  c o n  q u é  

re e m p la zarlo s .
-  ¿ C u á le s  so n  tu s p ro yecto s?
-  Ig n o ra s  la s le y e s  d e  la  gu e rra , M a sa n ie llo , p o r­

q u e  n u n c a  la  h a s  "hecho m ás q u e  a  la s d o ra d a s y  sal­

m o n etes  d e l g o lfo . C u a n d o  u n  rey , u n  d u q u e  o  un 
b a r o n c illo  d e  n u e stra  C a la b r ia  e n g a n c h a  a  s u e ld o  u n a  

c o m p a ñ ía  fra n ca  p a ra  b a ta lla r  c o n tra  sus v e c in o s , y 
se  e n c u e n tra  q u e  n o  tie n e  d in e ro  p a ra  c u m p lir  sus 

c o m p ro m iso s  c o n  e l je fe  d e  la b a n d a , ¿sabes lo  q u e  

h a c e  é ste  para  q u e  to d o s  v ivan?

- ¿ Q u é  hace?
-  S a q u e a  a l re tira rse  a  los s iervo s co m p a trio ta s  

d e l  rey , d e l  d u q u e  o  d e l b a ro n c illo . T e  a se g u ro  q u e 
e n  c u a n to  a  e so , te  tra taré  c o m o  a  u n  v irrey.

-  Y  y o  te  ju r o  p o r  la  S a n ta  M a d o n a , q u e  te  haré 

a h o r c a r  e n  la  p la za  d e l M e rca d o .
-  ¡S a n g r e  d i  O i s l o l  d ijo  e l b a n d id o  rié n d o se ; los 

n a p o lita n o s  h an  lle v a d o  a  térm in o  u n a  re v o lu ció n  

p ro ve ch o sa ; t ie n e n  p o r señ or, e n  v e z  d e  u n  g ra n d e  de 
E sp a ñ a  d e  p rim era  c la s e , u n  p e sc a d o r  c u b ie r to  d e  

harap os.
-  L a  v o lu n ta d  d e l p u e b lo  será  ta n  re sp eta d a  h o y, 

c o m o  lo  fu é  a y e r  la  d e l m o n a rca , c u y a  d o m in a c ió n  

h e m o s sa cu d id o .
H a b la n d o  así M a s a n ie llo , c o n d u jo  a  C o r c e lli  h acia  

la  v e n ta n a  d e  la  ta b e rn a , y  añ a d ió :
-  M ira: la  p la y a  e s tá  a te sta d a  d e  h o m b re s  a rm a ­

d o s ;  d e s d e  e l  p u e n te  d e  la  M o la  h a s ta  N u e str a  S eñ o- 
r a  d e l C árm in e, n o  se  v e n  m ás q u e  a lab ard as, sa b les  

y  m o sq u e te s; d e  m o d o  q u e  tu s  b r ib o n e s  se  e n c u e n ­
tran  e n  u n a  ra to n e ra . U n a  p a la b ra , u n  g e sto  m ío , y 

p e re c é is  to d o s.
-  ¡S a cra m e n to !  ¡E s o  es u n a  tra ic ió n !
-  S a l d e  N á p o le s  a l m o m e n to , y  e sta c ió n a te  e n  el 

a r r a b a l d e  L o r e to . E n  c u a n to  se  re s ta b le zca  la  tran ­
q u ilid a d , te  e n tre g a ré  v e in te  m il d u ca d o s, y  te  la rga ­

r á s  in m e d ia ta m e n te  d e l te rr ito rio  n a p o lita n o .
-  E s  d e c ir  q u e  M a sa n ie llo , e l je fe  d el p u e b lo , va  

a  en trar en  tra to s  c o n  e l  d u q u e  d e  A r c o s ;  d e  m o d o  
q u e  m ie n tra s  a g u a rd a  C o r c e lli  e l p re m io  d e  su s b u e ­

n o s  se rv ic io s , o b te n d rá  e l p e scad o r...
-  Ja m á s h e  p e d id o  c o s a  a lg u n a  a  lo s  e n e m ig o s de 

m i patria.

L a  m a n o  d e  la  a m a b le  Isa b e l, p ro sig u ió  e l  b a n d i 

d o . ¿ N o  e s  e so  lo  q u e  d e s e a s , M asan ie llo ?
E l  p e sc a d o r  q u iso  re sp o n d e r p e ro  su s p a lab ras 

e xp iraro n  e n  su s lab ios.
-  ¡A p ro n ta  para  m a ñ an a  eso s v e in te  m il d u ca d o s, 

b u e n a  a lh a ja ! le  d ijo  e l b a n d id o .
y  s in  o tra  e x p lic a c ió n  fu é  a  re u n irse  c o n  su ge n te , 

m u rm u ra n d o  p a ra  si:
- ¡ P o b r e  lo c o !  a p e n a s  tie n e s  v e in tic u a tro  a ñ o s, y 

te  ju z g a s  b a sta n te  h á b il p a ra  h u ir d e  la s ga rras d e  
C o r c e lli ,  b a sta n te  a s tu to  para  lu c h a r  c o n tra  e l d u q u e  

d e  A r c o s ,  y  b a sta n te  fu erte  p a ra  v e n ce r  a  S u  M a je s  

ta d  C a tó lic a  e l  rey  d e  la s E sp a ñ a s. P o r  m i p a rte , m e  
p ro p o rcio n a ré  g a ra n tía s  su fic ie n te s  p a ra  n o  c a e r  e n  la  
tram p a, y  m a ñ a n a  c u a n d o  s a lg a  e l  so l y a  estaré  en  

los A p e n in o s.
M a s a n ie llo  se  h a b ía  q u e d a d o  s o lo  e n  la  ta b ern a ; 

Cenia la  m ira d a  d is tra íd a , lo s  p u ñ o s  c risp a d o s, y  los 

brazos c ru z a d o s  so b re  e l  p e ch o .
A c o s á b a le  u n a  te n ta c ió n  fu rio sa , la  d e  h a c e r  a se ­

sin a r  s in  p e rd e r u n  in sta n te  a  C o r c e lli  y  a  to d o s  sus 
b a n d id o s. B a jó  a  la  p la ya , y  o b se rv ó  sin  p ro n u n cia r 
u n a  p a la b ra , q u e  e l c a p itá n  re u n ía  su  ge n te , la  fo r­

m ab a  e n  b a ta lla , y  se  d ir ig ía  a l a rra b a l q u e  se  le  h a ­

b ía  d e s ig n a d o .
C o r c e lli  c o m p r e n d ía  s in  d u d a  e l  p e lig ro  q u e  le  

a m e n a za b a , p o rq u e  e je c u tó  sin  v a c ila r  la s ó rd e n e s  d e  

M asan ie llo .
P a o lo  le  a c o m p a ñ ó  h a sta  su a ca n to n a m ie n to .
D e sp u é s  q u e  lo s  b a n d id o s  d e sa p a re c ie ro n  d etrás 

d e l m u rallón  q u e  d o m in a b a  e l m ar h a c ia  e l  O r ie n te  
d e  N á p o le s , to m ó  M a s a n ie llo  e l c a m in o  d e  la  A b a d ía , 

en  q u e  P ie tro  le  esp era b a .
H a b ía n s e  h e c h o  a llí  g ra n d e s p re p a rativo s p a ra  re­

c ib ir le ;  y  n o  b ie n  lle g ó  a ! p a tio  p rin c ip a l d e l m o n as 
terio , c u a n d o  la  a b a d e sa , c o n  m itra  y  b á c u lo , s a lió  a l 

fren te  d e  la  c o m u n id a d  al e n c u e n tro  d e l p e scad o r 

v icto rio so .
M a s a n ie llo  h in c ó  u n a  ro d illa  en  tierra, b e s ó  d e v o  

ta ra en te  la  m a n o  a  la  su p erio ra , y fu é  c o n d u c id o  a  la 

cap illa .
U n  e stra d o  m a g n ífic o  se  e le v a b a  e n  e l ce n tro  d e l 

c o ro : la  a b a d e sa  in v itó  a l je fe  d e l p u e b lo  a  q u e  se  
se n ta se  e n  u n a  e sp e c ie  d e  tro n o ; p e ro  e l  jo v e n  n o 
a c e p tó  e ste  h o n o r, y  se  a rro d illó  en  e l m á rm o l d e  la  
n a v e . O r ó  c o n  fe r v o r  d u ra n te  la  c erem o n ia , im p lo ­

ra n d o  la  p ro te cc ió n  d e l c ie lo , y  p id ié n d o le  q u e  le  c o ­
lo ca se  a  la  a ltu ra  d e  la s d if íc ile s  c irc u n sta n c ia s  c re a ­

d a s  p o r  su  a rd ie n te  p a trio tism o .
A b r ió s e  e n  se g u id a  la  c lau su ra , y  J u a n a  se  p reci 

p itó  e n  su s  b razos.
- ¡ H e r m a n o  m ío l e x c la m ó , b ie n  v e n id o  seas, e l 

S e ñ o r  te  h a  e s c o g id o  p a ra  c u m p lir  g ra n d e s  cosas.
- D is p o n d r e m o s  a l fin , c o n te stó  M a s a n ie llo  son- 

rié n d o se , d e  n u e stra s  re d e s , d e  n u estra  b a rc a  y  d e  

n u e stra  p o b r e  b a rraca.
-  S í, s í; y  lo s  jo rn a le ro s  trab aja rá n  p a ra  a lim e n ta r­

se, s in  q u e  lo s  d e l fisc o  le s  a rre b a te n  su  p an  m o ren o . 
E sa  d ic h a  te  la  d e b e r á n  a  ti, h e rm a n o  m ío , y  en se­

ñ arán  a  su s h ijo s  a  b e n d e cir te .
-  A lg o  se h a  h e c h o , J u a n a ; p e ro  m e  fa lta  c o n s o li­

d a r la  o b ra . R u e g a  a  D io s  y  a  la  S an tís im a  M a d o n a  
p a ra  q u e  m e  p ro te jan , m e  so ste n g a n  y  m e  in sp iren . 

M a s a n ie llo  es m u y ig n o r a n te  y  m u y  d é b il p a ra  lle va r 

a l c a b o  lo s  d e b e re s  q u e  se  h a  im p u esto .
- ¡ V a l o r ,  h e rm a n o  m ío l N u n c a  a b a n d o n a  la  P ro  

v id e n c ia  a  lo s  q u e  e n  e lla  c o n fía n  y  s ig u e n  lo s  p re ­
c e p to s  d e l E v a n g e lio . H e rm a n o , la  h ija  d e l  v irrey  

e s tá  a q u í.
- ¡ I s a b e l  e n  e l  c o n v e n to  d e  S a n ta  C la ra !
- ¡ A h !  E s  p re c iso  q u e  la  v e a s  y  c o n su e le s , p o rq u e  

la  d e sg ra c ia  h a  h e r id o  a  su  fam ilia , y  la  p o b r e  jo v e n  

está  d e sesp erad a .
-  ¡V er la !.. ¡Im p o sib le l
- ¡ I m p o s i b le !  ¡A h ! C u a n d o  P ie tro  e sta b a  h e r id o , 

c u a n d o  lo s  a g e n te s  d e l  fisc o  se lle v a ro n  n u estro s 
m u e b le s, c u a n d o  y o  llo ra b a  a  la  p u erta  d e  la  b a rraca, 
¿d ijo  Isa b e l q u e  era  im p o sib le  p a ra  e lla  e l  v ern o s, o  

q u e  n o  p o d ía  re p a ra r n u estro s m ales?
-  ¡O h ! Y a  sé  q u e  e s  u n a  jo v e n  gen ero sa ...
-  Y  p o r q u e  su  p a d re  e s tá  v e n c id o , p o rq u e  o c u p a s  

e l p a la c io  d e  la  V ic a r ía , ¿te  n eg arás a  escu ch a rla ?  

H e rm a n o  m ío , ¿serás ta n  ingrato?
- ¡ D i o s  m ío ! ¡D io s  m ío ! ¡T e n e d  p ie d a d  d e  mí! 

m u rm u ró  e l p e sc a d o r.
-  N o , Ju a n a , a ñ a d ió  h a c ie n d o  u n  esfu erzo ; n o  v eré

a  e s a  m u jer, p o rq u e  e n tre  lo s  d o s  se  le v a n ta  u n a  b a ­
rrera  d e  c a d á v e r e s  y  d e  san gre. L a  a m ista d  n o  d e b e  

u n ir  a  lo s  q u e  la  g u e rra  h a  h e c h o  e n e m ig o s.

J u a n a  n o  q u iso  e s c u c h a r  m ás.
A b r ió  u n a  p u erta, e  I s a b e l  se  p re sen tó  d e la n te  d e  

M a sa n ie llo .
-  ¿ Q u é  h as h e c h o  d e  m i p a d re ?  le  p re g u n tó  su p li­

c a n te .
E l p e sc a d o r  re tr o c e d ió  so b re c o g id o .
Y a  n o e ra  Is a b e l a q u e lla  g ra c io s a  jo v e n  q u e  en  

c a n ta b a  c o n  su s a n im a d o s  b o le ro s  lo s  p a se o s p o r el 
go lfo , y  a y u d a b a  a  J u a n a  a  d e s p le g a r  y  re c o g e r  la  

ve la : e s ta b a  lív id a , te m b la b a n  su s la b io s , y  u n  fu e g o  

so m b río  se  re fie ja b a  en  su s n eg ra s p u p ila s .
-  E l  d u q u e  d e  A r c o s  e s tá  e n  se g u rid a d , n o b le  se ­

ñ o rita , re s p o n d ió  el jo v e n  je fe , a fe c ta n d o  in d ife re n ­

c ia :  se  ha re fu g ia d o  e n  e l C a s t il lo  N u e v o .
Is a b e l p u s o  u n a  m a n o  so b re  su  c o ra z ó n , y  d ió g r a ­

c ia s  a l c ie lo  c o n  su s m irad as.
- ¿ Y  q u é  p e n sá is  h a c e r  a h o ra , M a sa n ie llo ?  le  p re­

g u n tó  en  segu id a .
-  T o d o  h a  c o n c lu id o  e n tre  N á p o le s  y  E sp a ñ a , e n ­

tre  la  v íc tim a  y  e l  v e rd u g o . Q u e  n o  d e rra m e  v u e stro  

p a d re  sa n gre  n a p o lita n a , p o r q u e  se rán  in ú tile s  las 

te n ta tiv a s  q u e  h a g a  p a ra  re c o b ra r  e l  p o d e r: q u e  v u e l­
v a  a  M a d r id  y  q u e  n o s  d e je  se r lib res.

- ¿ N o s  d esterrá is?
-  S e  h a  p ro c la m a d o  y a  la  c a íd a  d e l rey  d e  E sp a ­

ñ a . M a ñ a n a  o s  c o n d u c ir á  u n a  b a rc a  a  io s  b razo s d e  

v u e stro  p a d re , y  le  h a ré is  sa b e r  la  re so lu c ió n  d e l 

p u eb lo-

i  C o n tin u a r á )

Sederías Suizas
Franco de Aduana á domicilio

I
P r d I d  la s  m u e s t r a s  de n u e stra s  n oved ad es e n l 
n egro, blanco ó color : T a f e t a n e s ,  C b a n g e a n t s ,!  
F a c o n n é s , c r e s p b n  d e  l a  C ta ln a . D u q u e s a , | 
n ts co o é s .E o lle u n e .ia a se U n a d e lS U c in .d e  ancbo, | 

desde Peas. 1,15, e l m etro . T e r c io p e lo s  I 
y  P e lu c b e s  para tra je s  y  b lu sas, asi 
com o lo s  t r a j e s  y  b l u s a s  en batista , I 
la n a , te la  y  seda co n  v erd a d e ro ! 
bord ad o su izo .

V endem os n uestras sed erfas ga ra n ­
tiza d a s solidas d ir e c ta m e n te  4  lo s  
p a r t ic u la r e s ,  t r a n c o  d e  A d u a n a  y  
d e  p o r te s  4  d o m ic ilio .

S c h w e iz e r  & Cía.,LdceroaL !0 (Silízs)
E x p o r la e ló n  d e  S e d t r ia i .—  P r o v e t e p r e t  i e l a  C o rte .

R E C E T A S  C U L I N A R I A S

B o u f lé e e  d e  f r u t s s

Se hace una crema coo 125 gramos de manteca derretida, 8 
yemas de huevo y 20 gramos de azúcar, agitíndolo cominua- 
mente- Se amatan claco cncharadas de bizcochos rallados con 
un litro de la compota preferida y  esta masa con las claras ba­
tidas a  la nieve encima de nn molde engrasado y enharinado, 
se cuece moderadtmen’c al horno vivo. Se come caliente.

8 A ls a  d e  t o m a t e

Tím ense tomates muy maduros; eói tense a l través, haciendo 
salir los granos. Póngase en una cacerola cebolla cortada, ba- 
rioa y caldo o zumo del mismo tomate, dórese, métase los tc- 
mates con una hoja de laurel 0 tomillo y un poco de pimienta, 
sazonándolo con mucha sal. Pásese por tamiz, después de her­
vido durante ana hora.

R E C E T A  U T I L

E lix ir  d e n t i í f lc o

Alcohólalo de romero.............................. 10°  gramos
Tintura de mirra.......................................  5°  ~

-  de jabón.......................................  ^5 ~
-  de q u í l l a y a . ............................ 20 —

Agna oxigenada concentrada. . . .  15 ~
Cloroformo  5 ~
Esencia de Badiana............................  *  -

Mézclese y agítese.
Unas gotas en medio vaso de agua caliente.
E l empleo de esta preparación higiénica parifica admirable­

mente el aliento, fortalece las encías, aleja la  propensión a las 
altas y  los males de garganta y comunica a la  dentadura bri­
llantez perfecta, limpiando las raigones y demás anfractuosida­
des dentarias.

Ayuntamiento de Madrid



D I C C I O N A R I O  DE LAS LE NGUAS E S P A Ñ O L A  Y  F RA N C E SA  C O M P A R A D A S
Redactado con presencia de los de las Academias EsfafloU y  Francesa, BíS(herelU, Littre, Salvá y  los últimamente publicados, por D. N em esio F k rn A n d e z  C o b sta . -  Contiene la 

significación de todas las palabras de ambas lenguas, las voces antiguas,las MeohgiSmos, ¡as Etimologías,los términos Je ciencias, artes y  oficios, las frases, frovtrbios, refranes, iáietis- 
mos y  el uso fam i'tar Je ¡as voces, y la pronunciación fip ti oda. ~ Obra reconocida por el ministro de Instnrcción Pública de Francia como el Diccionario más completo de los pubticaJos 
hasta hoy, según puede verse por la carta por él dirigida á nuestro representante en París. -  Monsieur: Vous ave$ bien voulu m’ajresser les peatre volumes Ju nouveau Dictionnaire 
Eranfaise-Espagnolet Espagnol-Franfaise de M. Fernández Caes{a,yueviennent déditer á Bareelonne MM. Montaner et Simón, fe  vous en remercie bien sinebrement; et c'est assn 
rlment ¡e Dictionnaire de tangue espagnole le plus complet qui aic pam insqu’a ce jour, et je  ne doute pas qu 'il nt rende les plus grandes Services. — Agréez, Monsieter, tassurance de 
mes senciments les plus dislinguis. -  L e  Ministre de PInstruction p u b t i^  et des Beaux Arts, L o c k ro y . -  Cuatro tomos encnadernados, cincuenta y  cinco pesetas, pagadas en 
varios plazos.

S L l

D U S A R X
I ^ a o t o f ' o s r a . t o c a e  O a J .

E L  J A R A B E  D E D U S A R T  se  p re scrib e  á  la s  n o d riza s  

d u ra n te  la  la c ta n c ia , á  lo s  n iñ o s p a ra  fo rta le c e r lo s  y  d e­

s a rr o lla r lo s , a s i com o E L  V IN O  D E  D U S A R T  s e  re c e ta  

en  la  A n ém ia , c o lo re s  p á lid o s  d e  la s  jó v e n e s ,  y  á  la s  m a ­

d re s  d u ra n te  e l e m b a ra zo .

P A R IS , 3. rué Vi^ienoe 7  en todas la s Farm acias.

Ven acá, almacén de gracia 
cuerpo de sal y  salero, 
que eres más agradadita 
que la flor que echa el romero,

F Á B U LA S DE L á - F ONTAIME
N u eva traducción debida á  r > .  T e o d o r o  I _ , l o r » © n t O ,  ilustrada 

oOD notable» dibujos interoaladoa eu el te sto  y  lám inas tirad as aparte, origraa 
Ies de O u s c a v o  I > o r * é .  —  E ata  notable edición en  un tom o casi foHo, 
rioaiuente encuadernado con tapas alegóricas, se vende a l precio de 36  pesetas 
en la  casa editorial ne M outaiier y  S im ón. Aragón, 255. Barcelona.

r

LA  SA G R A D A  BIBLIA
Traducida de la vuigata latina al español, por D . P E L IX  T O R R E S  A M A T , dignidad 
de Sagrisca de la Santa Iglesia Catedral de Barcelona, Obispo de Astorga, etc., etc. -  
Nueva edición acompañada del texto latino é ilustrada con 230 grandes ccmposiciones 
dibujadas por G - u s t a v o  D o r é ,  y  profusamente ilustrada con viñetas intercaladas en 
el texto, corregida por el Rdo. P . D . Ramón Boldú, con Ucencia de la autoridad ecle­
siástica.—Cuatro tomos gran foUo, l i o  pesetas pagadas en doce plazos mensuales, 

M o n t a n e r  y  S im ó n , r d i t o r e s .  -  B a r c e l o n a

UUT AXTárBáLIUITI -

fLA LECHE ANTEFELICA1
ptira ó mM clada cob dltipB

» E G A 8 . L& NTEJAS, T E S  A S O L fiA P A  
. ^  S A K F D L U D O t. T E Z  BA RA O SA a  a 

ARPO a  AS PRSCOCBt ^  
te B T L O R B t CENCIAS  

QOr, f tO J B C B S .

NUBVA REIMPRESION

FABULAS DE ESOPO
traducidas directamente del griego y  de las 
varaíoiies latinas de FEO R O , A V IA N O , A U - 
L O  C E L IO , etc., precedidas de nn ensayo 
bist Iríoo-crítico sobre la fábula, y  de noti­
cias biográficas sobre los citadas autores por 
E D U A R D O  D E  M tER. -  Lujosa edición en 
un lomo, profuAsmente ilustrado con gra­
bados intercalados, láminas aparta y  encua­
dernado entela, — Su precio; 18 peeetas.

MONIaNCB T SUSÓH, BDItOBia

ANEMIá°” “̂ *̂«'Verii3dero H IE R R O  Q U E V E N N E
^ 1  v b i f  I I M  Vmataothb» awtpmfeo. urUo tfiafUnbta. t̂MiilPat Yantétiap̂ . M.R. iBioR-Artf.FaHi

HISTORIA N A T U R A L
. r v u R - v A  K o i o i o ^ r

C U I D A D O S A M E N T E  C O R R E C l O A  E I L U S T R A D A  C O N  N U M E R O S O S  

G R A B A D O S  I N T E R C A L A D O S  E N  E L  T E X T O

D I V I S I Ó N  D E  L A  O B R A

A N TR O P O LO G ÍA , por el Dr. Topinart, co­
rregida y  ampliada con nneroe datos et­
nográficos tomados de la obra del profesor 
F . Ralsel y otros. - 1 tomo.

ZO O LO G ÍA , por el Dr. C. Claue, catedráti­
co de Zoología y  Anatomía comparada de 
la UDÍversidad de Viene, traducida por 
el Dt. D. Lme de tíóngora, de le quinta 
edicíAn alemana, - d  tomos. A fin de que 
el público comprenda la importancia de 
ceta obra, sólo diremos que de ella ee ban 
hecho NUEVE ediciones en alemán, y  
qne ba, sido traducida ai FRANCÉS, al 
INGLES, al BUSO y  al ITALIANO.

B O T A N IC A , con inclusión de la  G E O G R A ­

FIA B O T Á N IC A , por Odin de Buen, pro­
fusamente ilustrada.

M IN ER A LO G ÍA , por el Dr. Ouetavo IttKet- 
m ak, catedrático de la Univenidsd de 
Viene. Tradocción anotada por D. Fran­
cisco Qoiroga, catedrático de la Dnirer- 
sidad Central,

GEOLOGIA, por ArehiboXdo Oeikie, U . D., 
F . R . S .,  director general de la comisión 
geológica de Irlanda y  de la da Escocia, 
y  da] Uoeeo de O«ol<^a práctice de 
Londres. TradnccióD anotada con intere- 
santee datos eapaboles por D. Salvador 
Calderón, catedrático de la Univeraidad 
Central.

Lujosa edición, ia más notable, completa y  económica de cuantas en su genero 
han visto la luz en Europa, ilustrada con m i l e s  de preciosos grabados que repre­
sentan fielmente ia m ayor parte de las especies de los t r e s  r e m o s  d e  l a  n a t n -  
r a l e z a ,  y  con una colección de magnificas c r o m o l i t o g r a f ía s .  — 13 tom os, ele­
gantemente encuadernados con canto dorado. Se vende al precio de ó pesetas uno.

M.oata,neT y  Simón, editores,— BARGSLONA

A gua minera natura
Cura las diferentes m anifestaciones del ESCROFULISMO, HERPETISMÜ y  SÍFILIS; los estados morbosos 

del corazón, riñones é hígado; la cloro-anemia y  reum atismo, asi como la TISIS y  demás afecciones del 
aparato respiratorio, propias de las fosas nasales, faringe, laringe, bronquios y  pulm ones.

Se vende en todas las farmacias y establecimientos de aguas minerales. 
Los pedidos al por mayor pueden dirigirse á D. J o s é  R o q u e t a , T O N A  (BARCELONA).

PATE EPIUTOIRE DUSSER deitnye kitla ia> R A I C E S  d V E L L Q  ád rc«tro de lu  danu (Buba. Bignte. ele.), da 
mngvQ pdigro pan el ulit. 5 0  A ñ o .  d e  S a l t o ,  ymillaree de teatiDoaioe ̂ anatiuD la eficacia 
de eua tnaancH». (Se veivle en e a |t a .  pan la buba, j  es 1/2 e a ja e  pan el bigMe liten». Para 
loa hnioc, tabléese el M i l , !  I  O is E ,  D X T S S E I R .  1. rué J.-J.-Roossean, Parla.

lu p , Ds Mo n tan rr  y  SiaaON

Ayuntamiento de Madrid




